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5. szára.
Megjelenik minden sasssMsa.

>3 második. vár.

A székelykereszturi gazdasági iskolához 
hasonló második, magyar gazdasági iskola 
rövidesen megkezdi működését Radnóton.

Az erdélyi magyarság életösztöne su
galmazta a gondolatot. A magyarság a gaz

talaj számára, ahová létezésének gyökereit’ 
beágyazhatja.

Hiszen mindig i« az anyaföld megműve
lése volt Erdély magyar falusi népének fő
élethivatása. Erdély magyar népe, mióta

A radnóti gazdasági iskola.

■3sági válságok'örvényei, s minden mais irár 
-yu veszedelmei éa nyomorúságai között 
■>vá-tovább az ősi rögbo helyezi minden bi- 

’-dalmát.
Ilova-tovább mindjobban érzi, hogy a 

' melyet ősei annyi verejtékkel ugaroltak 
5 tettek termővé, az egyetlen biztos, szilárd

őseink, mintegy évezrede, betelepedtek a 
hatalmas hegyláncok tövében meghúzódó 
völgyekbe, állandóan földművelő és ország
védő nép volt. Katonáskodott, harcolt benn 
az országban, hogy az országot a külellön- 
ség ellen oltalmazza; harcolt künn az ország 
határain túl, hogy’ királya és namzoto hősé- 

Cenzúrát.



nr>2 siaviak rsrrr

ges szolgálatában becsületet szerezzen ma
gának és utódainak.

Mégis többnyire és legszívesebben az 
ekeszarva mellett maradt, szántott-vetett, — 
ha szükség volt erdőket irtott, hogy termő
földet varázsoljon belőle magának s mind
jobban szaporodó unokáinak.

Ám a falu földművelő népe e mindenha 
szeretettel ápolt ősi-foglalkozás mellett, ko
rábban kedvezőbb életviszonyok között arra 
is gondolhatott, hogy tehetségesebb gyerme
keit szellemi pályákra nevelje. Mennyi ki
váló biró, ügyvéd, orvos, tanár, tanitó, pap 
és tisztviselő, vasutas, postás, mérnök lett a 
fcép iskolázott fiaiból.

Az ország minden zugában lehetett Er
délyből vrdj tisztviselőt, vagy más szellemi 
foglalkozású egyént találni. Erdély nem val
lott szégyent sehol velük!

Ma ezek az életlehetőségek Erdély ma
gyar népe előtt vagy teljesen bezárultak, 
vagy csak csekély mérvben állanak rendel
kezésre. ,

A változott viszonyok Erdély magyar 
földműves népét ujbó.l és elemi erővel a föld
höz, ősei örökéhez parancsolják. Vissza a 
földhöz! Erdély magyar népe számára ez az 
élet-parancs, mert nemsokára ez az egyetlen 
életlehetőség. A földet szeretni kell, a föld
höz ragaszkodni kell, a földet nagy szeretet
tel ápolni, művelni kell. Jobban mint eddig, 
több ésszel, nagyobb földismerettel, s ha 
szabad igy beszélni, nagyobb földszeretettel, 
mint eddig. Csak az észszerűen és gonddal 
ápolt féltve szeretett s szeretve megművelt 
anyafö’dtől várhatjuk Isten után jogosan, 
hogy megadja nekünk az ö bőséges áldását.

Erdély magyar népe élni akar. Élni} 
akar a saját földjén, a saját keze-munkájá- 
val, értelmes ésszel, izmos karjaival acélos 
akaratával, Joga van hozzá!

Ez a jog és ez az életösztön termelte ki 
a radnóti földmives iskola gondolatát aka
rását, életre-hivását, amihez föklmivclés- 
ügyi kormány nagy megértéssel adta en
gedélyét. Tanulja meg ebben az iskolában 
ez által az iskola által munkás, jó népünk a 
még okosabb, s okosabban dolgosabb födmii- 
velő életet. Nem az uraskodó, nem a kényel- 
meskedő, nem a télen át csak pipázó, s leg
följebb korcsmázó falusi életet. Ez az élet 
csak tövist és bojtorjánt sok elegedet ínsé
get termelt eddig . s teremne még főbbéit' 

ezután.
A radnóti földműves iskola ott a Mars 

partján, a háromszázéves fejedelmi Rákóc; 
kastély iskolává alakított termeiben igaz 
értelmes, Öntudatos, céltudatos falusi ga; 
dákat akar képezni; tevékeny, munkás, eret 
ményekben gazdag’ falusi életre akar a 
vélni.

Ott a lassan hömpölygő folyó csenek 
morajlása kitartó, békés munkára hiv bei 
neteket, — ott a múltak emlékei az ős-elí 
dök fáradhatatlan, lelkes, önfeláldozó szel 
lemét idézik újra elétek magyar-székely tes 
véreim, kik oda jöttök tanulni, dolgozni, szí 
retni az életet-adó szent anyaföldet.

Jöjjetek testvéreim, falvak népe, fa 
vak gyermekei. Jöjjetek .bizalommal, szén 
tettel, jöjjetek minél többen.. Mi szeretette 
tárt karokkal várunk titeket!

Dr. Balázs András.

A mi lelkimik.
Az aranijosgijéresi zászlószentelési ünnepéiig 

irta és elmondotta: Vásárhelyi János.

A mi mai ünnepünknek lényegét, célját 
tartalmát abban foglalhatnám össze, hogy ak 
ünnepünk a léleknek, a mi népünk, lelkének ús 
nepe.

Az ilyen ünnepi alkalom azonban világé5’1 
és határozottan emlékeztet azokra a kötete' 
gekre is, amelyekkel lelki kincseink megér:-' 
tekintetében önmagunkkal, népünkkel szem!-’ 
tartozunk. A mai ünnepi alkalommal épen er- 
a kötelességről kívánok szólani. Az Űr Jő 
Krisztus azt mondja: „Mit használ az effit' 
nek, ha az egész világot megnyeri is, de 
lelkében kárt vall?“ Arra akarok reámuts'’ 
hogy nemcsak az egyes emberre, hanem nép' 
re, nemzetekre nézve is teljes igazság van ebi 
az intelemben, mert égy egész nép is csak n 
és akkor marad alkalmas történelmi küldet' 
betöltésére, ha vigyáz arra, hogy lelkében i 
ne valljon. Hadd szóljak azért népünk lelke’ 
a népünk lelkét megőrző tényezőkről és ani 
a kötelezettségekről, amelyekkel népünk k‘ 
nek megtartásával szemben tartozunk.

Népünk íeltf-
Van-e a népnek lelke? Hajlandó '3Í‘ I 

azt mondani, hogy van, bizonyára van. I'X.‘ 
lekké, egységes egésszé teszi a népet a koz<' 
lénelem, amelyet mint ugyanazon népnek 
közösen élnek át. Azzá tesz nemcsak az. a 
nelem, amelynek most részesei vagui'* 
nem az is, amely mögöttünk van, mvlyii'> 
fásai vagyunk mindnyájan, akár ónk 
átérézzíik Imilthöz valói kapcsolatiul...■! !
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iem. És azzá tesz az a története 
ink van, egészen határozott cél., 
aival, kötelességeivel te. titkai 
■pen mi és senki más. m.
Btlak megoldani és periig neme 
jmberek, hanem mint nép. És s. 
le a népnek?

is, mely előt- 
val és felada
ti amelyeket 
agyunk hiva- 
k mint egyes 
gse lenne lel-

Amikor a nemzeti létek örte erejére muta
lok, nem valami elvont, bölcsek j kérdés tisz
tázására törekszem, hanem mint lekfelett arra, 
hogy fel tudjunk fogni és kitudju i emelni egy 
nagy életértéket, amelyet a mr idők különös 
{tővel igényelnek tőlünk is. Azt a bölcseleti 
kérdést, hogy vájjon van-é egy népnek lelke, 
hogy vájjon egy lélek-é a nép, azt sem a termé
szettudományi vizsgálódás, sem a természettu
dományokból elvont bölcselet nem fogja ellent- 
sadás nélkül megmondani nekünk. De ha fel
emelkedünk a hit, az erkölcs birodalmába, a 
dolog lényege napnál fényesebben bontakozik ki 
előttünk. E szempont alatt világos lesz az igaz
ság, hogy mint az egyes embernek, úgy. kell, 
hogy a népnek is élő telke légy ; mert csak 
abban a mértékben, amint valós...gal egy lélek 
hatja át a népet, fejlődik ki, te ” :ozik ki igazi 
flete. Ha ezt nem érti meg egy ne. 'akkor elmu
lasztja hivatásának igazi betelte' i

Most már az a kérdés, hogy .ilyen feltéte
lei teljesítése mellett képes r; zni, kibonta
koztatni egy nép. sajátos nemzeti elkenek érté
léit, hogy a mi magyar népite [is mi által 
iidta idáig megőrizni és kibont:, áztatni azt a 
ajátos magyar nemzeti lelket, amely külön 
itemzeti jellemének formálója, iegszentelője 
’oit és a mely a mi nemzetünket a népek csa
ládjának egy külön, érdemes becsülésreméltó 
ő’jává tette? E tényezők közül, mint a magyar 

különösen az erdélyi magyar lélek meg
yésének legfontosabb tényezőit hármat eme
lek ki.

Szeressük szülőföldünket!

Az első a szülőföldnek, az otthonnak, ai 
!iaiádi hagyományoknak mélységes, ragaszkodó 
’teete. A történetem viharja idesodorta és le

építette ezt a maroknyi, rokontalan magyar 
Pd erre a földre. Itt adott hazát neki a Gond- 

;■'•lés.- És a mi népünk nem nézte többé azt, 
ylv jó vagy rossz-é ez a föld, hogy nyugalmas, 
teontott íehet-é itt az élete, itt maradt ezen 
1 földön, művelte, kultúrát teremtett rajta, ra- 
’ Aodott hozzája, mert telkét kiirthatatlan 

töltötte be a köteleztetés: ,,Áldjon vagy 
i'TÍ"n sors keze, itt élned, halnok kell.** Ha el 
'''zakadt ettől a földtől egyik másik gyermeke, 

i’en országokba járt és tanult, kincseket szerr 
I magának, mégis haza vágyott a lelke, hogy 

'1 más, haladottabb népektől tanult, azzal itt-
1 gazdagítsa népének telkét és igy tegye még 

.'-masabbá feladata betöltésére. A kicsi, sze- 
árva gyermeket karjaira veszi a Gondvise- 

"■ útra kelhet, híres külföldi egyetemeken 

tanulhat, de íme haza jön azzal a fogadalmai 
elhatározással, hogy mindazt, amit tanult átadja 
az őnépének, anyanyelvén, magyarul. így lesz 
Apáczai Cseri János a magyar tudományosság
nak első harcosa. A másik székely gyermek aa 
országos közélet centrumába, Budapestre, ke
rül, értékes irodalmi munkásságot fejt ki, de 
mindazt a pénzt, amit könyvei után szerez ösz- 
szerakosgatja, hogy itthon, a szülőfalujában, 
visszavásárolja az ősi földet, hazavágyik, mert 
ott akar nyugodni édesapja, édesanyja melleit, 
így írja meg Benedek Etek végrendeletét: „Ami 
jót, nemest könyveimben látok, E két öreg em
ber szivéből eredéit. Ha kihull a toll reszkető 
kezemből, e két öregember mellé temessetek.” 
Ennek a két példának a tükörében is látjuk, 
hogy a mi népünk telki egységének megőrzésé
ben milyen hatalmas tényező volt mindig a ra
gaszkodás a szülőföldhöz, az ősi otthonhoz, 
hogy mennyire mélységesen érezte mindig ez a 
nép azt, amit a költő pap irt kivándorló barát
jához: „Szivet cseréljen az, aki hazát cserél “

Kultúrát akarunk!

Kicsiny, számban és hatalomban mindig 
gyönge nép voltunk, de megmaradtunk, mert 
éreztük és tudtuk azt, hogy ezen a földön úgy 
tudunk megmaradni, ha fennmaradásunk erő
forrását, nem a hatalomban, hanem telkünk 
művelésében, kultúránk kifejlesztésében és ápo
lásában keressük. A művelődés szeretete volt a 
mi telkünk megőrzésének második feltétele. 
Mindig áthatotta népünk szivét a fölismerés ar
ról az igazságról, amelyet a legnagyobb magyar 
is hirdetett, hogy a közértelmesség az egyedüli erő 
és ennél nagyobb hatalom nincsen. íme, a nagy 
erdélyi fejedelem, a 44. csatában hősiesen küz 
dő fejedelem, Bethlen Gábor, aki Isten iránti 
hálaadással emlegeti, hogy 16 évi uralkodása 
által megmentette hazája számára a békét, népe 
megtartásának igazi eszközéül mégsem a fegy
vert, hanem az iskolát jelöli meg s fejedelmi 
gondoskodásával azt akarja biztosítani, hogy 
igazi lelki tanítókat adjon népének, akiket azért 
emel nemesi rangra, hogy egész nemzetét figyel
meztesse a prófétai szóra. „Becsüljétek meg azo
kat, akik szólják nektek az Isten beszédét.** Ez 
a fejedelmi útmutatás örökre mutatja a felis
merést, hogy erőnk a telkünk, amelyet hit szen
tel meg. műveltség ékesít, szolgálat koronáz. Ez 
a felismerés ihlette meg a nagyok és kicsinyek' 
szivét egyaránt.

őrizzük meg hitünket!

Harmadik tényezője volt telkünk megőrzé
sének Istenhez szárnyaló hitünk. A nagy buj
dosó Zágoni Mikes Kelemen, irta volt te c val
lomást leveleiben. ,,En azt hiszem, hogy az Is
tennek olyan gondja vagyon reám, valamint 
egy királyra és az én életemre, sorsomra úgy 
vigyáz, valamint a leggazdagabbéra. Való, hogy| 
világi módon azok jobban vannak, de minthogy) 
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keresztyének vgyunk, csak azt kell mondanunk, 
legyen Isten akaratja rajtunk.1' Az erdélyi ma
gyar lélekre nézve sorskérdés volt mindig a hit: 
nek kérdése. Árvaságában, vés zélyezetís égében, 
gyöngeségében hite volt mindig az utolsó, sok
szor az egyetlen menedék.

Gondjai, félelmei és aggodalmai között 
minden lélekre nézve döntő kérdés volt a zsol- 
táros kérdése, hogyan találhatom meg az élő 
Istent és mert az utak, amelyeken a lelkek e 
kérdésre feleletet talállak, különbözők votak, 
azért bomlott különböző felekezetekre a mi ki
csiny népünk, de viszont, mert nem szokásnak, 
hanem éleinek valósága volt számára a hitnek 
kérdésre feleletet talállak, különbözők voltak, 
szenlebb erőforrása a hit, azért tanulta meg a 
mi népünk talán minden népnél jobban elis
merni az igazságot, hogy a hit Isten ajándéka 
és meg kell becsülni ezt az ajándékot, akármi
lyen formában is adja a szívnek Isten kegyelme 
a hilet, mert szegénynek drága'kincs a hit, tür- 
ni és remélni megtanít. Ez.ért mondotta a nagy 
tudós. Bolyai Farkas is 1350-ben, mint a ma- 
rosvásárhelvi ref. kollégium tanára, beszédében: 
„Nem csüggedhet el az, aki Istenben hiszen 
M inden elveszés csak tetsző s tijulva jön valaha 
elő Sokat elvehet az Isten, de .magát meg
hagyja."

.. Együtt másokkal.

íme ez a három tényező volt a leghatalma
sabb munkása népünk lelke megőrzésének, 
megszentelésének Nem azt mondom, hogy 
csak a mi népünk lelke megtartásában volt té
nyező a szülőföld szerelőié, a műveltség ápo
lása. a hitnek megszentelt birtoka, hiszen két
ségtelen, hogy ez erők fejlesztették, mélyítették, 
tartották meg a többi nemzeteket is ezen a föl
dön. Csak azt mondom, hogy amint ugyanabból 
a földből nő ki a rózsa, vagy a liliom, ugyanaz 
a nap kelti életre e virágokat és ha elvonjuk tö
ltik a földet, hogy gyökerük táplálékot ne kap
hasson, vagy elzárjuk a napot előlük, akkor egy
formán pusztul el a rózsa és a liliom, ugv a mi 
lépünk lelke is elpusztult és elveszett volna, ha 
Vem ápola volna fennmaradásának e hatalmas 
tényezőit. Es még egyet. Amint szegényebb len
ne a világ, ha Isten pazar gazdagsággal nem te
remteti volna különböző virágokat az anyaföld 
ékesitésére. ugv szegényebb lenne az emberiség 
virágos kertje is. szegényebb lenne a mi Erdé
lyünknek csodaszép földje is, ha ebben nem 
fejlődnének ki és nem maradhatnának meg a 
különböző nemzeti kultúrák, ha a különböző 
néplelkek ki nem bontakoztathatnák a saját lel
kűkben adott értékeket és kincseket.

A mi nemzeti közgondolkozásunknak cgvik 
tiszteletreméltó vonása épen az, hogy amikor 

saját lelkünk megőrzéséről • gondoskodni, kívá
nunk, megbecsüljük, szeretjük, ápoljuk azoksf 
az értékeket .amelyeket a mi lelkűnkbe adott a 
Gondviselés, sohasem törekszünk kizárólagos- 

■ ságra, hanem minden vágyunk és törekvésünk 
az, hogy a mi értékeink felszinrehozásával 
hozzájárulunk az egyetemes emberiség lelki
kincseinek gyarapításához. Az a lánglelkü ma
gyar költő, aki a szerelmes szív forró vallomá
sával vallotta meg népe iránt való szeremét: 
„Tiéd vagyok, tiéd e szív, e lélek, kit szeretnék, 
ha tégedet nem szeretnélek." Petőfi Sándor, egytb 
len vágyat hordoz szivében: ,.Olt essem el a 
harc mezején, le érted szent világszabadság." 
Az a vágya, hogy kihulló vére áldozat tegyen a 
felséges küzdelemben, mely közelebb viszi az 
emberiséget ahoz a világhoz, amelyről szentsé- 
ges álmot hordoz szivében; melyben a bőség ko
sarából minenki egyformán vehet, a jognak 
asztalánál mind egyaránt foglal helyet s a szel
lem napvilága ragyog minden ház ablakán.

íme ilyen értelemben ápoljuk mi is a minia
gyar lelkünket. Mert mit ér, ha az egész világot 
megnyerjük is lelkűnkben pedig kárt vallunk? 
Ha elveszítjük a lelkünket, lehetünk gazdagok, 
birtokunkba juthat e világnak sok előnye, de 
nem lehetünk többet magyarok.

A mi kötelességünk.

Ezért kell, hogy ez a mai- ünnep, népünk 
lelkének ünnepe, újra figyelmeztessen, azokra a 
kötelességekre, amelyekkel lelkünk kincs?: 
megőrzése tekintetében önmagunknak lario- 
zunk. — Ezért most, ez ünnepi alkalommal, 
palásttal a vállamon és Isten könyvével, a bib
liával, a kezemben, inlelek és figyehneztrtkk 
arra, hogy vigyázzatok, a lelket meg ne oltsátok 
Ápoljátok a lelket, népünk leikét, a szülőiül.! 
sze.reletét, a műveltség becsűlését, a bitnek tisz
taságát, a nemes ember szeretet köteleztetésd 
ápoljátok önmagatokban és gyermekeitekben 
Ápoljátok önmagátokban, családi hajlékaitok
ban, imádsággal. Isién igéje olvasásával, hagyo
mányaink, szokásaink tiszteletben tartásával, 
múltúnk nagy tanításának ismeretével. Apohr 
tok és élesszélek ezt a lelket férfiak és nők. 
jak és leányok egvforma buzgósággat. bígy > 
Szent léleknek tüze égessen ki lelkűnkből ne" 
den pártoskodást, felekezeti és osztáTv elTefrtd 
és forrasszon egv lél'ek.-íé, melynek belső terv, 
nve legyen a felismerés: Egv vérből v.írm.v 
nemzetség, testvérek, egy lélek, egv nrp 
gvtink és mini nép és nemzet a nekünk »'• 
ajándékokkal akarunk részt venni ország*.:?* 
közéletében a törvény és az állami rend h-v ' 
gondolatok nélküli őszinte szolgálatával íz 
tenies kuliura Isten dicsősége szolgáin

Dhii^iW fi JELETI
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il- tÍ~ »

Habsburg Ottó házassága. 
magyar királyfi ez idő szí » 
külföldi tanulmányúton \ ju s 
legutóbb Svédországban 
ahol a svéd király vendégi"' 
látta. Anyja, Zita özvegy k. 
rályné, ezalatt Olaszországba 
üdül. Ezt az alkalmat az olasz 
király és felesége arra hasz
nálta fel, hogy meglátogassák 
az özvegy királynét, aki külön
ben szintén olasz uralkodó ház
ból származott s az olasz ki
rálynak közeli rokona. Az olasz 
királyi pár látogatása nyomán 
megint világgá terjedt az a hir, 
hogy Oltó királyfi közelebbit 
feleségül fogja venni Mária 
elasz királyleányt s azulá 
Olaszország segítségével é« 
Franciaország hallgatólagos be 
Legyőzésével elfoglalja az &s: 
Arák trónt- Lehet, hogy ez be i. 
fog következni, mert nagy é; 
deke az európai hatalmaknak, 
hogy megakadályozzák Aus. 
triónak Németországhoz való 
csatolását s erre talán ez az ut 

■a legjobb.
Barthou Rómában. A fran

ciák’ külügyminisztere rövide
sen meg fogja tenni régóta ter
vezett olaszországi látogatását. 
Ennek célja — a két állam vi
szonyának barátságosabbá té
telén kivül — főképen Középeu- 
fúpa helyzetének rendezése lesz. 
•Mussolini, ugyanis még az ősz 
folyamán be kívánja adni a 
népszövetséghez Középeurópa 
rendezésére vonatkozó terveze
téi, amelynek központi gondo
lata Ausztria függetlenségének 
biztosítása. Ez a kérdés termé
szetesen közelről érinti Francia
országot is s a francia kiiliigy- 
miniszter szükségesnek tartja a 
trrv előzetes megismerését s 1c- 
1‘tőleg egyöntetű eljárás bizto- 
'dását, annyival inkább, mert

PATKÁNYOK ELPUSZTÍTÁSÁRA THAIXIÜ-pasztát 
i gerek. me7ei egerek áltsl oko- 5UJ ffi 9 9
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a francia—szerb viszony az 
utóbbi időkben — minden el
lenkező állítással szemben — 
'meglazult s igy Franciaország- 
jnak szüksége van Olaszország 
támogatására Németország el
len. Valószínű, hogy Tatarescu 
miniszterelnök és Titulescu 
külügyminiszter mostani pá
rizsi tárgyalásai szintén ezzel a 
kérdéssel vannak összefüggés
ben és Benes cseh miniszterel
nök is amiatt fog Rómába 
utazni Barthou után.

Németország nem fizet. A né
met nemzeti bank elnökének 
nyilatkozata szerint Németor
szág külföldi tartozásainak 
ősszel esedékes részleteit nem 
fogja megfizetni, mert a tarto
zások elvállalását annak ide
jén erőszakkal kényszentették 
az országra. Ha ez a nyilatko
zat valóra fog válni, el kell ké
szülnie Németországnak hitele
zői nagyon erélyes fellépésére 
De lehet, hogy már el is készült 
erre mert nem szabad feltéte
lezni, hogy egy ilyen nagy fe
lelősségű állást betöltő ember 
ilyen fontos kérdésben meg
gondolatlan nyilatkozatot te
gyen.

Óriási sztrájk Amerikában. 
Az amerikai szövömunkások — 
egy milliónál több ember — 
sztrájkot határoztak el, hogy 
igy fejezzék ki elégedetlensé
güket Roosevelt elnök gazdasági 
politikájával. Nem valószínű 
azonban, hogy a sztrájk ered
ményre vezessen, mert azt nem 
sikerült általánossá tenni: na
gyon sok gyárban maradták 
helyükön a munkások s a 
sztrájkba lépettek

kanélküliek foglalták el. A 
sztrájkoló munkások igyekez
tek ezt erővel megakadályozni, 
de karhatalommal verték visz- 
sza őket. Így a sztrájk rövid idő 
alatt eredmény nélkül fog vé
get érni.

Német gyűlés Nürnbergijén. 
A gyönyörű ódon német város
ban a nemzeti-szocialista párt 
hatszázezer kiküldöttje tartott 
gyűlést. A gyűlés főszónoka 
természetesen Hitler volt. Ha
talmas beszédben fejtegette a 
párt céljait, eddig elért ered

ményeit és ismételten kife
jezte Németország békés szán
dékait. Érdekes része volt a be
szédnek, amelyben arról szólt, 
hogy a nemzeti-szocialista gon
dolkozás csak hosszú évtizedek 
alatt fogja átitatni az egész né
met nemzet lelkét s hogy Né
metország a következő ezer 
évre biztosítva van minden 
forradalom ellen,

A gyűlés lelkesen és méltó
sággal folyt le.

A magyar miniszterelnök* 
útja. Gömbös miniszterelnök 
Kánya külügyminiszterrel a 
közeli napokban Varsóba uta
zik. A lengyel fővárosban nagy
ban készülnek a magyar mi
niszterelnök ünnepélyes fogad
tatására, hogy ezzel is kifejez
zék a két nemzet hagyományos 
ősi barátságát. A látogatás célja 
elsősorban erősebb gazdasági 
összeköttetés teremtése, de bi
zonyára vannak politikai céljai 
is, sőt egyes francia újságok 
szerint a látogalás az olasz— 

magya r—osztrák —lengyel—né-
helyét mun/ inét szövetség előkészítése.
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A pénzügyminiszter figyelmez
tetése. Slavescu, pénzügyminisz
ter Brailában ismertette a kor
mány álláspontját a legidősze
rűbb pénzügyi kérdésekben. — 
Felhívást intézett az adózó pol
gárokhoz, hogy teljesítsék ren
desen fizetési kötelezettségeiket, 
különben a kormány kénytelen 
lesz erélyes rendszabályokhoz 
folyamodni. A pénzügyminisz
ter hangsúlyozta, hogy a no
vemberben esedékes konverziós 
adósság fizetést feltétlenül meg 
kell kezdeni, mert a kormány 
inkább lemond, semhogy ezt a 
határidőt, amitől a konverzió 
tikere függ, meghosszabbítsa.

Megszűnik az ostromállapot 
és a cenzúra? Szeptember hó 
15-én lejár az ostromállapotra 
és a cenzúrára kiadott rendelet 
határideje. Az „Adeverul" cimü 
bukaresti újság szerint a kor
mány ezt a határidőt nem fog
ja ' meghosszabbítani. Más újsá
gok viszont azt állítják, hogy a 
kormány a kivételes intézkedé
sek érvényességét újabb hat 
hónapra meg fogja hosszabbí
tani.

Nagyhangú kijelentés. Maniu 
Gyula meglepő kijelentést tett 
Kolozsváron. Azokkal a hírek
kel kapcsolatban, hogy a lej ér
téke változni fog Maniu kijelen
tette, hogy a lej értékét nem le
het fenntartani, ha a nemzeti 
paraszlpárt úgy akarja.

•— Amennyiben ugyanis a 
nemzeti parasztpárt — mon
dotta Maniu — végrehajtóbi
zottságának ülésén a lej értéké
nek ujra-megállapitása mellett 
fog dönteni, úgy a lej állandó- 
tága a kormány minden igye
kezete ellenére sem lesz fenn
tartható.

A nagyhangú kijelentést a 
kormány, megcáfolta.

Vajda is nyilatkozik. A nem
zetipárt szovátai gyűlése után 
egy újságíró felkereste Vajda 
Sándort sárpataki birtokán és 
megkérdezte, hogy mik a leg
közelebbi tervei? Vajda Sándor 
erre vonatkozólag a következő
ket felelte:

— Egyelőre még az erdőben 
maradok. Nagy öröm itt rádió 
és telefon nélkül élni. Pártve
zéreim addig mulassák ki ma
gukat a különböző fürdőhelye
ken, mert ha kijövök az erdő
ből újból fellépek a szószékre 
és eldobok néhány bombát, 
amelyek robbanni fognak.

Szóval a nemzetipárt két cso
portjának vezetői nagyon bát
ran nyilatkoznak. Kérdés, hogy 
a gyakorlatban hogyan fognak 
a szavak bevallói?

Nagy kémszervezetet leplez
tek le Konstancában. A kon- 
stancai állambiztonsági hivatal 
veszedelmes kémszervezet tag
jait tartóztatta le. A szervezet 
két tagja egy román hajóval 
érkezett a konstancai kikötőbe 
és akkor sikerült elfogni őket. 
Ezután sor került a kémszerve
zet városban levő tagjainak a 
letartóztatására. A kémszerve
zet letartóztatott tagjait Buka
restbe szállították. — Az eddigi 
vizsgálatok megállapították, 
hogy a kémek rendkívül fontos 
okmányokat s; eieztek meg és 
ezeket ki akarták juttatni Ro
mániából.

Jelentéktelen határozatot ho
zott a szovátai értekezlet. Kö
zöltük lapunk előző számában, 
hogy Maniu párthívei Szovátán 
nagy gyűlést tartottak. A gyű
lésen Maniunak többezer párt- 
hiVe vett részt. A nagy hűhó 
azonban semmiért volt, mert a 
gyűlés nagyon szürke és jelen
téktelen határozatot hozott. A 
gyűlés kimondotta, hogy meg
kéri a nemzetipárl vezetőségét, 
hogy nlkulmnzza a gyakorlat

ban Maniu eszméit. A gyűlj 
sajnálatát fejezte ki a Maniu. ti 
Vajda között fennálló ellen® 
felett és annak a reménységé- 
nek adott kifejezést, hogy rövi
desen helyreáll a testvéri egyet
értés. —' Elhatározta a szeválai 
gyűlés, hogy a párt jó ei- 
kölcsi nézőpontból felül fogjí 
vizsgálni és mindazokat a párt
tagokat, akik politikai helyze
tüket meggazdagodásra hasz
nálták fel, ki fogják zárni* 
pártból.

Mégis találkozik a két ellenfél 
A nemzeti parasztpárt légkört 
lebb összeülő elnöki tanácsi 
ülésén, hir szerint, Maniu és 
Vajda találkozni fognak. ÁB 
tólag ezen az ülésen kibékiil 
nek az ellenfelek.

Feltűnést keltő kihallgató 
Károly király kolozsvári látogi- 
tása alkalmával az udvari va
súti kocsiban külön kihallgatá
son fogadta Pop Valért, aki 
nemzeti parasztpárt kormány 
zása alatt igazságügyi minöszfö 
volt. A király egy óra hosszal 
beszélgetett Pop Valérral. A 
eset nagy feltűnést keltett poé
tikai körökben.

Hadbíróság elé kerül Dumi- 
trescu tábornok. Közöltük • 
Magyar Népben, hogy Dumil' 
rescu tábornok, a csendőrséf 
főparancsnoka vagyonszerzés
re használta fel. állását. Mint
hogy az előzetes vizsgálat al 
halmával minden kétséget ki 
zárólag megállapították Dumil- 
rescu tábornok bűnösségét, i 
hadügyminiszter elrendelte, 
hogy a csendőrség volt főpa' 
rancsnokát állítsák hadbíróság 
elé. A miniszteri végzés szerinl 
Dumitrescu tábornok az állam 
pénzével való üzérkedés miaii 
kerül , a katonai törvényszék 
elé. Egyidejűleg Crival ezredes 
és Letu alezredes sikkasztás 
miatt kerülnek a hadbíróság
hoz
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Nagy érdeklődés mdW foly* 
](a kézdivásárhelyi ksUmlikus 
nagygyűlés. A teljes siker je
gyében fejeződött be Kézdivá- 
árhelyen az országos, katholi- 
Us nagygyűlés.- A gyűlésnek 
óriási jelentősége volt Romá
nia római kathoíikus magyar
ságának jövendő életére. A 
gyűlésre már napokkal annak 
megkezdése előtt egymásután 
érkeztek az előkelő vendégek, 
resztvettek a gyűlésen F i e d- 
ler István szatmári püspök, 
Pác ha Ágoston temesvári 
püspökhelyettes, dr. F e r c h 
Mátyás apát kanonok, dr. 
Széli yes Dénes kanonok, 
aki gr. ,M a j 1 á t h Gusz táv 
Károly erdélyi római; katlioli- 
kus püspököt helyettesítette. A 
világi előkelőségek közül meg
jelentek a gyűlésen Betegh 
Miklós népszövetségi elnök, dr. 
Inczédy-Joksman Ödön és 
ir G y á r f ás Elemér.

A nagy figyelemmel megtar
tott előadások után irodalmi es- 
ítly, majd a következő napon 
lábori mise következett A nagy
gyűlést körmenet zárta be.

Viharosra fordult az időjárás. 
Szeptember első hetében egész 
Európa területén viharosra forr 
•ult az időjárás. Franciaország
on olyan vihar volt, hogy sok 
i'tlyen házakat sodort el és fá- 
lat csavart ki. A viharnak sok 
'slálos áldozata van. Erdélyben 
! záporcsők és viharok voltak 
"ptember elején. Sok helyen 

1 hirtelen kerekedett esőzés ár- 
•zzeket okozott. Bánffyhunya- 
•,ri idén már harmadszor volt 
1:'iz. Ez alkalommal 150 ház 
'■'ült víz alá. Az Ókirályság sok

■jén az árvíz nagy károkat 
! Az Ókirályság hegyvidé- 

“ pedig havazott.
' ''iiéljiik, hogy az időjárás rö

videsen jóra fordul, mert Er
dély időjárására nézve nagyon 
jellemző a derült, meleg ősz.

Felhívás! Könyvnaptárunk 
összeállítása most folyik. Kü
lönös súlyt helyezünk arra, 
hogy naptárunkban a vásári 
rész összeállítása kifogástalanul 
történjék. Ezért felkérjük olva
sóinkat, hogy a vidékükön levő 
vásárokban beállott határnap
változásokról értesítsék lapunk 
kiadóhivatalát. Minden kifogást 
és észrevételt szívesen veszünk 
a naptár összeállításával kap

csolatban.
Per indult a névelemzés mi

att. Petrás Antal csikszentki- 
rályi, egyszerű székely napszá
mos gyermekét hivatalosan ro
mánnak nyilvánították és köte
lezték, hogy adja be az állami 
iskolába. Petrás Antal, ami
kor a rendeletét kiadták, nem 
volt otthon és Petrásné hiába 
szabadkozott, hogy férje távol
létében nem intézkedhetik, a 
gyermeket a felekezeti iskolá
ból egyszerűen átrendelték az 
állami iskolába. Mikor Petrás 
hazaérkezett, kijelentette a 
jegyző és tanító előtt, hogy ma
gát magyarnak vallja. Hiába 
való volt azonban minden köz
benjárása, gyermekét nem en
gedték vissza a felekezeti isko
lába. Petrás Antal most megje
lent a Magyar Párt jogvédő iro
dájában és ügyét Pál Gábor 
képviselő vette kezeibe. Pál Gá
bor pert fog indítani az ügyben 
és így majd sikerülni fog a ma
gyar Pelrásnak bebizonyítania, 
hogy nem román.

Elvették a zsombolyai katha- 
Iikus iskolát. A zsombolyai róm. 
kath, iskolát a miniszter rende
letére átvették és az uj tanév
ben mint állami iskolát fogják 
megnyílni. Az átvételt azzal in
dokolják, hogy annak idején a 
község is hozzájárult az iskola 
építési dijaihoz.

í Az unitáriusok

Amint előző számunkban je
leztük, az unitárius vallás hivő 
seregét keserves megbántódás 
érte. A szeptember első napjaira 
összehívott zsinati főtanácsot 
Székelykereszturon a hatóság 
csendőri karhatalommal felosz
latta. A zsinati főtanács ülése
zését az egyházkör a vallásügyi 
törvények rendelkezése szerint 
bejelentette, teljes nyilvánosság 
mellett meghirdette, előkészítet
te. A hatóság mindaddig semmi 
jelét nem adta ellenszenvének, 
amig a zsinat hatalmas közön
sége Székelykereszturon össze 
nem sereglett. Már az előkészítő 
megbeszélések is megkezdődtek, 
amikor a helyi csendőrség a fő
szolgabíró utasítására hivat
kozva a gyűlések folytatását be
tiltotta. A megokolás az volt, 
hogy az egyház nem kért enge
délyt a gyűlés megtartására. A 
törvény, amely a vallás szabad 
gyakorlását biztosítja, ilyen en
gedély kérését nem írja elé, te
hát a megokolás nem állja meg 
helyét, ügy látszik, a beavatko
zás olyan hatósági emberek ré
széről történt, ’ akiket nem az 
igazság, hanem az ellenséges ér
zés irányított eljárásukban. A 
zsinat közönsége két napon át 
várta, hogy a jobb belátás mó
dot nyújt az ünnepségek és ta
nácskozások folytatására, végre 
a legnagyobb elkeseredés érze
tével szétoszlott.

Két súlyos szerencsétlenség 
történt a kolozsvári automobil
versenyen. A Kolozsváron meg
tartott Feleki úti hegyi-verse-- 
nyen két súlyos kimenetelű sze
rencsétlenség történt. Egy ver
senyautó clgáz .’t egy leánykát. 
Egy motorbiciklivej száguldó, 
versenyző pedig felborult. A' 
szerencsétlenség áldozatait kór%< 
házba szállították, ahol élet-túpj 
Iái között lebegnek. i
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Magyar tanítók figyelmébe!

A.magyar tanítók évtizedes 
ihaja, hogy egészen egységes 
tankönyv birtokába jussanak, 
most teljesedésbe ment. Míg ed
dig csak próbálgatások történlek 
a teljes egység biztosítására, ad
dig most a szerzők kitartó mun
kája s a kiadó nagy áldozalho- 
ratala lehetővé tette az egység 
megteremtését. A magyar nyelvi 
részt a tanítók nagy része ismeri. 
Az Lőrinczy Ferenc, Felmérj’ 
Sándor, Ferenczi Gábor, Ősz 
Sándor, Káli Sándor és Bedelean 
Dioméd szerkesztésében jelent 
meg. Most a román rész is el
hagyta a sajtót. Bedeleanu Dio- 
med, Lőrinczi Ferenc és S’an 
Constantin szerkesztésében. Min- 
denik szerző közismert pedagó
gus. Az uj könyv a magyar ta
nítók és tanuló munkáját nem
csak megkönnyíti, de fel .nem 
becsülhető eredményt is biztosit 
A szakbirálók, egyháziak és ál
lamiak egyaránt az elismerés tel
jes melegével számolnak be az 
uj egységes könyvekről s ami
dőn közöljük, hogy a kötelező 
bevezetést úgy az Erdélyi, mint 
a Királyhágómelléki ref. egyház
kerület, továbbá a nagyváradi 
és szatmári róm. kath. püspök
ség elrendelte, felkérjük a ma
gyar tanító urakat, hogy a cí
mükre érkező tiszteletpéldányt 
áttanulmányozni szíveskedjenek. 
Beszéljenek maguk a könyvek.

A II. oszt.' olvasót, nyelvtant, 
számtant és román részt tartal
maz. Az olvasóban a történelmi 
és földrajzi rész is benne van.

A III. oszt, olvasó, nyelvtan, 
természettudomány, román ol
vasó, történelem, földrajz és 
számtanból áll; történelem és 
földrajz magyar fordításban is.

-A IV. oszt.-ban az olvasót, 
nyelvtant, természettudományt, 
román olvasói és nyelvtant ta
láljuk.

Minden; okos kisgazdát érdekeinek a: 
dicsén megszerezhet és megbízható 

haszon és fajbaromfitenyésztésí cikkek és felszerelést 
Kelfetőgép, Miianya, Vérvizsgált fai-tenyészállatok, Tenyész és Kellő- 
tojások minden fajban, Mütakarmánytápíisztek, Baromfivész elleni 
szérumok, Fertőtlenítő szerek, Szétszedhető baromfiólak, Mintatelepek 
tervrajzok, Oltvány-Kötszerek, Fertőtlenítő és Permetezőgépek és min
den gazdasági ágat felölelő cikkek

Kérjen ingyen árjegyzéket! 

B. ADORJÁN JENŐ CLUJ-KOLOZSVÁR, 
Calea Motilor 87. — Telefon: 11-Ö8. — Válaszbélyeg mellékelendő.

A román rész sok ábrával van 
ellátva a szemléltetés biztosítá
sára, a számtanban szerzők a 
példákra fektették a súlyt, hogy 
a tanító urak munkáját minden
féle tekintetben megkönnyítsék.

Ha valamelyik tanító ur még 
nem kapott volna tiszteletpél
dányt, forduljon a Minerva Iro
dalmi és Nyomdai Műintézethez 
Cluj-Kolozsvár; Str. Báron L. 
Pop (volt Brassai-u.) 5. sz-

Huszonhat perc alatt Buda
pestről Becsbe. A repülőgéppel 
való közlekedés mind tökélete
sebbé válik. Egy német utasszá- 
litó repülőgép közelebbről hu
szonhat perc alatt repült Buda
pestről Bécsbe. Minthogy a Bu
dapest—Bécs közötti távolság 
kétszázhuszonöt kilométer, a 
repülőgép percenként kilenc 
kilométert tett meg. Ezt az óri
ási gyorsaságot legjobban meg
értjük, ha tudjuk, hogy száz
szor nagyobb gyorsaság a gya
logjáró ember haladási sebessé
génél.

Székely leány szomorú sorsa. 
Az udvarhelymegyei Nagykede 
községbe levelet irt szüleinek 
Székely Erzsébet- Levelében 
kétségbeesetten panaszolja el. 
hogy Bukarestben levő szolgá
lati helyéről leánykereskedők 
elrabolták és most isinerellcn 
helyre akarják hurcolni. Leve
lét dugva tudta megírni és titok
ban adatta fel, hogy segitsenck 
rajta. A leány apja és anyja 
kétségbeesetten utaztak le Bu

karestbe, hogy elrabolt leányu
kat megtalálják, de eddig nem 
akadtak nyomára.

Campana városban tovább 
tart a veszedelem. Lapunk előző 
számában közöltük, hogy Cam- 
pana, délamerikai városban 
nagy robbanás történt. 150 mil
lió liter benzin robbant fel. A 
veszedelmet nem sikerült elfoj
tani s további robbanások kö
vetkeztek be. A veszedelem az 
egész várost veszélyezteti és 
ezért a lakosságot kitelepítették 
a városból.

Nem hívják be az 1933-ban 
besorozott önkénteseket. Az 
1933-ban bevett önkéntesek:! 
nem hívják be. Az intézkedést i 
bukaresti „Gazetta" értesülése 
szerint takarékossági okokkal 
indokolják.

Halált okozott a dióhéj. Kohn 
József kolozsvári kereskedő fe
lesége dióhámozás közben dió
héjjal elvágta az ujját. Az asz- 
szony a vágás következtében 
vérmérgezést kapott és súlyos 
állapotban kórházba szállítot
ták. . Egyik karját levágták, <k 
még igy sem lehetett segítem 
a szerencsétlen asszonyon NagJ 
kinok között meghalt a dió Ál
tal vágott kis seb következtében-

Leharapta a ló egy terfbw* 
kisfiú fület. Ajtai István, tere' 
besi kisfiú szénát adott a lónak 
A ló a kisfiúhoz kapott és 
fülét leharapta. A súlyosan s*- 
riilt kisfiút Margittán részf:i' 
tették-első segélyben.



Hogyan RéssziíjiíK
A „Magyar Nép" előző ezámá 

bán közölt cikkünk az almaboi 
készítéséről nagy érdeklődési 
váltott ki előfizetőink körében 
Több előfizetőnktől kaptunk most 
levelet, hogy ismertessük az al
mapálinka készítésének módját is.

»■
r4 legjobb almapaprikát almaborból le. 

Ü főzni. Ha tehát valaki kifogástalan mi-, 
wségü aimapálinkát akar előállítani, ké
szítsen a lapunkban leirt módon almabort 
is mikor a bor teljesen ki van erjedve, gyü- 
uölcslepárló készüléken vagy közönséges 
is üstön főzze ki pálinkának. Az ilyen mó
lon készített pálinka kifogástalan izü és il- 
ntu, megközelíti minőségben a borból ké- 
2úlí borpárlatot, úgynevezett konyakot — 
üzért azt ajánljuk, hogy mindenki ilyen 
Jódon főzzön almapálinkát.

Ha azonban valami; akadálya van an
tik, hogy az almát ilyen módon leshessen 
tókésziteni pálinkafőzésre, az alábbiakban 
dőljük az almapálinka készítésének más 
í!)dját is. Hangsúlyozzuk azonban, hogy ez- 
- az eljárással megközelítőleg sem lehet 
•Tan jó minőségű pálinkát előállítani, mint 
L?yha almaborból pároljuk az almapálin- 
Ú.

Az eljárás ennél a második módnál kez- 
■'•Uq ugyanaz, mint ahogy az almabor ké
résnél ismertettük, vagyis az almát elő- 

fiillesztjük, majd összezúzzuk. A zu- 
mint közöltük is zuzóhengereken való 

‘•'látással vagy pedig répavágóval vé- 
' Nem baj, ha a zúzott gyümölcs égé- 
' pepszerü lesz. Ebben különbözik csak 

járás az almabor készítéstől, mert az al

makor, készítése alkalmával mint közöltük 
sokkal jobb ha a megzúzott gyümölcs kissé 
darabos marad, mert préselés alkalmával 
jobban kiadja levét

Az összezúzott almát kádakban erjeszt
jük, mint ahogyan a szilvát szokás. Tekin
tettel arra, hogy az almacefre nehezen in
dul erjedésnek, a levesebb részből néhány li
tert kiveszünk és azt élesztővel vagy ko
vásszal erjedésnek indítjuk. Mikor az erje
dés erélyesen megindult a kivett cefrében, 
hozzáöntjük a kádban levő nagyobb meny- 
nyiséghez. Az erjedésben levő szilvacefre is 
kitűnő szolgálatot tesz, ha abból az almás
kádakba öntünk keveset.

Az almacefre erjedése lassabban törté
nik, mint a szilvacefréé, ezért kifőzésének' 
idejét nemw kell elsietni. — A kifőzés körül 
szoktak a legnagyobb bajok történni. Az al
macefre ugyanis nagyon könnyen oda koz- 
második és a pálinka büdös, kozmás izü 
lesz. Másrészről csak a legritkább esetben 
erjed ki tökéletesen az összezúzott alma, és 
ezért a szesz nyeremény is kisebb lesz, mint 
hogyha ugyanazt a mennyiségű almát előbb 
borrá dolgoztuk volna fel, azután pároltunk' 
volna a borból pálinkát.

Az almacefrébe körtét is tehetünk, ez a 
minőséget javítja anélkül, hogy a pálinka 
jellegét megváltoztatná. Szilvát nem aján
latos tenni az almacefrébe, mert az almapá
linka jellege ezáltal megváltozik.

Az előadottakból kitűnik, hogy úgy fő
zünk jóminöségü, . almapálinkát, ha almabor
ból pároljuk le. A más eljárással készített al
mapálinka sohasem olyan jóminoségii, mint 
a borból párolt pálinka.

Magyar Népet terjeszteni magyar kötelesség!



MAGYAR NÉP.570
HTTWiiWW »~W 1

Miben ál a rézgálic káros = 
hatása a vetőmagvakra?

Alig akad gazda, aki az uj- 
. fajta cséplőgépek dobját ne is
merné és ne tudná azt, hogy 
a dob a percenkénti nagy for
gásszám mellett a buzasze- 
mek tekintélyes része megsérül. 
'Az igy megsértett magvak, a 
nedves gálicos csávázás alkal
mával a gálic hatása folytán 
csiraképességüket teljesen elve
szítik. Ez nagy baj, mellyel 
gazdáink is tisztában vannak és 
innen van az, hogy például 1 
mázsa vetőmaghoz 10—15 kg. 
.vetőmagot még ráadnak, hogy 
kellő sűrűségű termést kapja
nak. Minden gazda számolja ki 
tehát, hogy a fáradságos és sok 
időt igénybevevő gálicos csává
zásiról pl. 100 kg. vetőmagnál 
nemcsak ,7 Lei költsége van 
amibe a gálic kerül, hanem a 
7 Leihez hozzászámítandó a 
pótlásként hozzáadott legkeve
sebb 10 kg. vetőmag értéke, ami 
a mai árak szerint 45 leit tesz 
ki. A számok beszélnek. Gálicos 
csávázásnál 1 mázsa vetőmag 
csávázási összköltsége 52 lei, 

- hozzá a hosszadalmas áztató és 
száriló munka és ezzel szemben 
igen gyakran vannak mégis 
üszöghegyes kalászok. A fenti
ekben elmondottak világosan 
bizonyítják azt a régi igazságot, 
hogy olcsóbb dolog 100 kg. vető
magot a mai leszállított Porzol 
árak alapján kb. 17 lei összkölt
séggel szárazon pácolni, mint 
52 leies költséggel gáliccal kín
lódni. A porzolozás percek alatt 
történik, a vetőmagvak Porzol 
után évekig is eltarthatok, vi
szont, ha szükséges nyomban is 
.vethetők. Nincs agyonpácolás, 
mint a gálicnál és a száraz föld
be vetett, de porzolozolt vető
mag türelmesen bevárja a ned
vességet, nem pusziul el csira- 
képessége a szárazság folytán.

se

Pácoiószere a PORZOL legyen, < 
Ha eredményt akar PORZOLT vegyen! |

A PORZOL újabb leszállított árai:

l kg-os csomagban . . . .. . Lei
5 .. ■*• . kg.-ként. . . .

20 deliás lasak ........ «

Követelje kereskedőjétől a PORZOLT!
A legközelebbi lerakat címét közli:

’ A KÉPVISELET:

agrotechnica, cluj-kolozsvár
' - calea .regele feknnands.

A VEZÉRKÉPVISELET:
FREDERIC SPODHfilM & Co. S. A.

BL'CL’KESTl 1. STR. SFT. CONSTANTA

Gyümölcsfák, diszbokrok és 
cserjék közös beszerzése. Az 
Erdélyi Gazdasági,. Egylet az 
idén is közösen óhajtja besze
rezni, kedvezmértyes ár és fu
vardíj mellett a gazdák részére 
szükségelt gyümölcsfa cseme
téket. Felhívja ezért az érde
kelt gazdákat és kerttulajdono- 
sokal, hogy szükségletüket ösz- 
szeírni és az EGE (Cluj-Ko- 
lozsvár, AUila-u. 10. sz.) címé
re beküldeni szíveskedjenek.

Készüljünk fel az. őszi vásár
ra. A gyökeres zöldségfélék ér
tékesítése nemsokára megkez
dődik. Az eladásra szánt zöld
séget elő kell, készíteni, mert 
ilyen módon sokkal jobb áron 
lehet értékesiteni. A sártól pisz
kos, földes gyökereket a piacon 
nem keresik. Ezért tiszta vizű 
patakban vagy folyóban meg
mossuk a zöldséget. Ha csak 
kutviz áll rendelkezésünkre, a 
mosást kádban végezzük el. Vi
gyázni kell arra, hogy a gyöke
rek kiszedésekor ne sérüljenek 
meg. — A megvágott gyökér 
könnyen romlik. Az eladásra 
szánt petrezselyem szivlevelcit 
meghagyjuk, a mtirok leveleit 
teljesen eltávolítjuk. Ha a zöld
séget télire rakjuk el, felszedé

78*
7S’
18*-

sével nem kell sietni. A pelre 
zselyem a fagyok iránt ke 
vésbbé érzékeny, ezt a legké 
sőbb kell felszedni. Néhol , kűri 
is teleltetik. A petrezselyem na
gyobb tömegben is vermelheti 
nem romlik hamar, a műről 
azonban bemelegszik és rőt 
had, azért csak kis mennyiség 
ben homok közé rakható, úgy, 
hogy a gyökerek egymást « 
érjék. Leghelyesebb a murkol 
fagymentes pincében, késként 
prizmákba rakni.

Sertésvész járvány van Nagy 
károly vidékén. Nagykárolyba 
és Nagykároly vidékén sertés 
vész járvány pusztít. Az állató' 
vosi hivatal megszüntette a ser 
lések külföldre való szállítását 
Aki beteg, vagy elhullott álb 
tát nem jelenti be, ötezer lej,' 
lerjedhető pénzbüntetéssel sújt | 
ják.

#• I A <7

Emelkedni fog az árpa és ka ; 
korira ára. A kormány inlé.A- 
deli, hogy azok a keresked" 
akik külföldre szállítanak t 
pát és kukoricát kiilön ;•
inat kapjanak. Remélni ' >; 
hogy az. intézkedés hatba J' I 
az árpa cs kukorica ara •- 
kedni fog.



MAGYAR NÉP 671

Peíöf' -r: Eress&ediZc le afelfjö...

Ereszkedik le a felhő.
í

Hull a fára őszi eső,
iHull a fának a levele, |
I Mégis szól a fülemilc,
!Ü ‘ i-. j

'(ás óra már későre far, 
Barna kis lány, alszol-e mari 
Hallod-e a fiilemilét, 
Fiüemile bús énekét.

Záporeső csak úgy szakad,, 
Fülemile csak dalolgat, 
'A ki bús dalát hallgatja, 
Megesik a szive rajta.

Barna kis lány, ha nem alszol 
Hallgasd mit e madár dalol;
E madár az én szerelmem, 
Az én élsóhajtott lelkem!,

K&ZZ&ÖáíK ®Z í&KoId.

• liilet az ís- 
látszik. —* 
Te meszelt 
>get. Miat- 
amre, gye-

r Falánkban ma a legszebb
ah. Piros cseréptetőbe mes 
>zép, tiszta nagy ablakai, h ' 
ilai hívják, édesgetik az if j 
a mondanák: jertek jeitev 
'ekek!'

S ha bemegyünk, ürme,
i Mintha templomba volna nr 

Ilyen iskolába járnak in;.
Hej, beb’ másként volt ez régen! Bá

rmikor én kis gyermek voltamx mikor én 
Colába jártam.'

Nem volt szép épület, nem volt tágas, 
■T tanulószobánk. Még csak kipadolva 

volt.

agulat fog

unokái,

De azért olyan édes mégis az emlékezés, 
indultam el az élet hosszú és görön- 

1JÖ8 útjára.
Ott kalandoz most is a gondolatom az 

® édes falum kiesi iskolájában.
^Jertek oda ti is, kik e sorokat olvassá-

' 1 •
Egy esős októberi napon a falu gyűlése 

^talosan is kijelentette, hogy elreked- 
<2,

E* fia „elrekedés" azt jelentette: a falu 
■‘irán többé nem legel a marha. Lejárt a 
Mbrok szerződése, vége a mezei munká- 
^‘éa itt van a léd. És jelenti végül: kezdő- 
M iskola.

. megnyúlt estéken a lobogó tűz világá- 
nagyok az esztendő buját-baját hány

ták meg. A gyermeksereg körében azonban 
vegyes érzelmeket keltett a hir: kezdődik az 
iskolai

Úgy emlékszem rá, mintha ma történt 
volna. Éppen hétfő' volt. Még hat óra előtt 
felkeltem. Édesanyám felöltöztetett a leg
melegebb ruhámba. Kezembe adott egy újnak 
látszó Ábécés-könyvet. Nyakamba akasztott 
egy kis vászontarisznyát. Ebbe betett egy 
szelet kenyeret, kis papirosban szépen meg- 
ródalt darab szalonnát.

Egy kis darab kréta, egy gyertyavég ke
rült még a tarisznyámba.

Feltettem az uj báránybőr sapkát és 
elbúcsúztam hazulról.

Mikor kiértem az udvarra, a favágóról 
felvettem egy kis hasáb tűzifát.

így indultam el abba az ismeretlen uj 
világba, ahova az embert az iskola vezeti, de 
amelynek titkos utait és rémes utvezetőit 
előre senki sem ismeri.

A szomszédunk fia volt a vezetőm, ö 
már a harmadik telet járta.

Az iskola a falu közepén dombon, a tem
plom közelében állott. Sok esztendő viharát 
látott rozoga épület. Oldaláról rég lehulott 
a tapasz. Kis kitört ablakait az üvegtáblák 
mellett vastagon csirizeit papiros-foltok tar
kították. Ma sem tudom: e papírlapok a vi
lágosság, vagy a hideg ellen kerültek-o oda!

Ahogy megérkeztünk, a pitvarban egy, 
rakásra rádobtuk mi is a hónunk alatt ho
zott kis hásábfát '7' '■■■ '' ,í
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hogy min-Aztán a társam kitanitott, 
’denben kövessem őt. Tegyek úgy, mint ő, 
köszönjek úgy, mint ő. És beléptünk a tu
domány csarnokába.

Itt a társam torka szakadtából kiál
totta:

— Jó reggoit, adjon isten mestramnak, 
mestramné asszonyomnak!

Az utasításhoz hiven én is. igy kiáltot
tam.. ■ '
i Mert hát tudni kell, ez a szoba nem csak 
a tudomány esarnoka, hanem egyúttal a 
mester lakószobája is volt.
i A mester szobájába ugyanis becsurgott 
az eső s a falunak nem volt pénze a repará- 
cióra. Hát beköltözött a mester a tanuló szo
bába.

Ez nem is volt — a falu urai szerint 
olyan rossz dolog. A mester is a mi fánk

ból tüzelt s aztán... többet foglalkozhatott 
velünk.

Az iskolában a fiuk és lányok vegyesen 
ültek. Kinek ahol legjobban esett, oda ülhe
tett. ■

Az én vezetőm nekem a kis gyermekek 
között mutat egv helyet. <3 már a harmadik 
telet járta, tehát a nagyok közé ült. .

Mikor megérkeztünk, még sötét volt. 
Kivettük tehát a tarisznyából mi is a gyer
tyavéget. A szomszéd gyertyájánál’ meg- 
gyujt ettük. Az égő gyertyáról egy-két csepp 
faggyút a padra cseppentettünk, ebbe bele 
nyomtuk az alsóvégét s ez menten odafa
gyott. Ezzel készen volt mindenkinek a sa
ját külön világítása.

Iskolánkban asztalnak Ilire sem volt. Az 
ülőpad is négyszegre kifaragott s lábakra 
erősített fenyőgerenda volt.

Írás alkalmával a földre ültünk s a pa- 
!’dot használtuk asztal gyanánt. Egy kicsit 
'keskeny volt ez az alkalmatosság. S írásun
kon egy-két zsirfolt számba sem vevődött.

Megérkezésünket, elhelyezkedésünket 
mestram alig vette észre. Kukoricát mor- 
íísolt. Egykedvűen dobálta egy kosárba a 
csutkákat.

Úgy gondoltam, ezt ő olyan kellemes és 
hasznos időtöltésnek tartotta, mint a nénik 
a harisnya kötést.

A kukoricamorzsolás mellett azonban 
rendesen ment a leckomondás. A gyermekek 
sorra járultak mestram elé.

Az igazságszolgáltatásnak valami saját 
ságos és nem éppen közönséges eszköze volt,

Palágának hívták. Anyaga: jó minőségű 
bükkfa. Egyik végén kisebb, másik végén 
nagyobb kerekre faragott lapja, volt s ezeket 
a lapokat egy fakanál nyéléhez hasonló és 

hosszúságú rúd kötötte össze.
Az igazságszolgáltatás abból állott, .heg 

aki a leckéjében kevesebb hibát ejtett, a pa- 

lága kisebb, aki semmit sem tudott, a ra- 

gyobb felével kapott a tenyerébe egy első 

minőségű csattanós ütést.
Az igy kiszolgált gyermek még órák 

múlva is nagyon fújta a tenyerét
De nehogy azt gondolja valaki, hogy él

ben az iskolában nem tanultunk eleget. Ej 
nagy tévedés volna.

Amig a könyvből tanuló gyermekű 
rendre felmondták mestramnak a leckéjü
ket, minket a nagyobb fiuk a fali olvasó 
táblákról tanítottak.

Akadtak olyanok, akik megtanultak ír

ni és olvasni is. Íme, itt vagyok ezek közül 

jómagam is.
Mikor a nap az égen olyan magasra 

emelkedett, hogy kis ablakunkon besütött 

mestram félbehagyta a kukoricainorzsolást 
Felkelt és ez a rendes délelőtti szünetet,je
lentette. Erre mi is, mint a méhkas megboly
gatott méhei, megindultunk és felugróit^ 
helyeinkről.

A lányok mestramné asszonynak sej
tettek. Egyik pityókát hámozott, a más^ 
vizet hozott, - a harmadik a katedra ak-. 
csendesen ülő kotlós tyúknak adott enni'-’ 
inni.

A nagyobb fiuk kimentek az istálló'1 
Kitakarították szép tisztára és meghaltál’ 
marhákat.

Ali, a kisebbek, ezalatt játszottunk 1' 
udvaron, kiért hát mestram kizavart ü 
denkit a tanteremből. Ekkor reggelizi1’ 
ugyanis a inesterék.

Szünet után a nagyobb tanulókra I 

riilt a sor. Ezek már tudtak olvasni s m 
a tanításnak úgynevezett betetőzése vei! 
soron.

Mestramnak a pohárszék egyik fio* 
bán volt a könyvtára. Ebben a könyvtár?-‘ 
vagy ahogy a mestram mondotta: j
kában egy tenyérnyi vastagságú, poros, 
zilag bekötött, és zöldes-sárgás, vasig? "
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:!yi papirosra kézzel Írott könyv volt a
■ tekintélyesebb.

Jlestram azt mondta: aki ebből is tud 
'vasai, az már ismeri a szálkás Írást is. Az 
ár elmehet a kollégiumba, ...

Menstramnak arra is nagy gondja volt, 
iíy a jó tanítás mellett a jő nevelés is 
ében folyjon. És jaj volt annak, aki ne- 

eletlenkedett!
A sapkát künn előbb le kellett venni 

;ak azután szabadott a belépőnek kezét a 
limesre tenni. Benn szépen ineg kellett for
dul s agy csukni be az ajtót.

Ha pedig valamelyik szerencsétlen ezt 
tétette s feltett sapkával jött be, vagy pe- 
’az ajtót a hátulsó, nem éppen a legdisze- 
bb fölével nyomta be, mestram intett:

— Kacagjátok le!
Erre valami sajátságos ütemű hahoiá- 

sba kezdtünk. Ez a furcsa kacagás addig 
ütött, míg az áldozat a helyére iilt.

A mi időnkben. Ilire sem volt az iskolá
jának. A harmadik faluban is azon mú
ltak volna, hogy nálunk olyan nagy urak 
gyermekek: szolga sepri az iskolájukat.

Nálunk ez közteher volt. A fiuk hordot- 
< be az ivóvizet a kútról. Az ivóvíz egy 
gy cseberben állott. Ivóeszközről minden
maga gondoskodott. Elég praktikusan, 

■bár nem kellett, mert könnyen törik. A bá- 
? kanna hamar rozsdásodik.
Egy másfél arasznyi nádcsövet tartott 

ntleiiki a csizmaszárban. Ezzel szoptuk a 
bérből a vizet.
Aki messze lakott, ebédre nem ment ha- 

A nagy sár miatt nem volt érdemes a fa- 
' naponta kétszer járni végig. Ilyenkor a 
anyánkban vittünk szalonnát, vagy füs- 
’ húst.

A tanteremben szabad tüzelő volt. A 
ormát, vagy a húst fanyársra huztuk s 

megsütöttük. A lecsepegő zsírral megáztat
tuk a kenyeret és úgy ebédeltünk, hogy a 
burkus király sem különben.

Hogy jól éltünk, kell ezt mással is bizo
nyítani, mint azzal, hogy nálunk hire-helve 
sem volt soha semmiféle járványos betegség
nek. De még csak halvány arcú nyápic gye-z 
rek sem akadt miközöttünk.

Telt-mult eközben az idő. A tavaszi 
szellő engesztelni kezdte a tél fogát. A hó 
elment, a fü kizöldült s a libatojásból kikelt 
a — pipe. .

Erre aztán mestram is igyekezett befe
jezni a tanítást. Bejött az iskolába a tiszte- 
letes ur és kihirdette, hogy a következő va
sárnap meg lesz az egzámen.

A mai diák örülni sem tud a vizsgálat
nak. Ezek félnek ettől. Bezzeg örültünk mi!

Mert hát az a szó: egzámen nagy ünne
pet jelentett. Először is azt jelentette, hogy 
többé nem kell iskolába jönni. Másodszor 
pedig azt, hogy az egzámen végén mennyi 
minden jót kapunk a vendégektől.

ősi szép szokás volt ez. És mi a hagyo
mányok alapján jól tudtuk, kitől mit vár
hatunk. És nem is csalódtunk.

- Mikor vége volt az egzámennek, a tisz- 
teletes ur szép szavakkal megköszönte mest- 
rarnnak a jó tanítást s minket megdicsért.

A kurátorné asszonyom egy fél véka 
diót szétguritott a templom közepén. Utána 
a többiek almával, mogyoróval bélelt aszalt 
szilvával^ rézkrajcárokkal, fényes piculák
kal követték a példát.

És mi — ki bírja, marja — kalapba, 
zsebbe, egymást gázolva szedtük, gyűjtöttük, 
ezt a rengeteg sok jót.

Boldog volt, aki sokat gyűjthetett, de 
százszor boldogabb, aki valamit adott

Földes Géza.

'■'idén magyar ember jegyezze jól meg,
a nwqyar egyházak biztosító intézete a > z x

MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG”
tehát magyar kötelesség biztosítását ide átadni
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Valóra vált a szomorú álom.

Egy jugoszláviai tengeri für
dőhelyen cápa ölt meg egy 
fiatal diáklányt. A szomorú eset 
után átkutatták a szerencsét
len lány ruházatát a parton. A 
ruhában megtalálták anyja E ve 
lét, amit a leány nehány órá
val halála előtt kapott. Az anya 
levelében figyehnezteti leányát, 
hogy mielőbb térjen haza, mert 
álmában azt látta, hogy leányát 
ketté harapta a tengerben egy 
cápa. A szomorú álom valóra 
vált, mert néhány órával a levél 
vétele után a leányt felfalta a 
tengerek réme.

Babonás tengerészek.

New-York kikötőjéből egy 
nagy óceán járó hajó indult 
Európai útra. A hajó elindulása 
után vették észre a tengerészek, 
hogy a hajón levő macskák 
mind kiszöktek á partra. A 
tengerészek rossz előjelnek tar
tották és kétségbeesetten közöl
ték rádión át bajukat az összes 
kikötőkkel. Arra kérték az 
egyik angliai kikötőt, hogy mi
kor hajójuk oda befut, tartsa
nak készenlétben egy macskát, 
hogy a hajóra vehessék. Erre 
aztán annyi macskát vittek ki 
a kikötőbe, mikor a hajó beér
kezett, hogy a világ összes ha
jóit el lehetett volna macskával 
látni. Ez az első eset, hogy a 
rádió és a macska szoros kap
csolatba kerültek

Adós-viccek.

1. Kölcsönadó: Úgy? 
Bort inni tudsz, de az adósságo
dat nem fizeted ki.

— Honnan tudod, hogy a bor 
árát ki fogom fizetni?

2. Kölcsönadó: Mikor 
akarja végre adósságát kifizetni. 
Feleljen! , , .

— Most még a felelettel is 
adósa maradok!

3. K ö 1 c s ö n a d ó: Csak ad
dig élnék, amíg ön kifizeti adós
ságát.

— örökké akar élni?
4. Kölcsönadó: Azt mon

dotta, hogy a nyáron kifizeti 
adósságát. Elmúlt a nyár, de egy 
fillért sem törlesztett.

— Hagyja kéreml Az idén 
nem is volt nyarunk.

Kifogott rajta. ,
— Adj kölcsön száz lejt.

■— Nem adhatok, mert a köl
csönpénz elrontja a barátságot. 
A mi barátságunk nekem sok
kal többet ér.

— ifn is úgy érzem, hogy a 
mi barátságunk többet ér, mint 
száz lej, adj tehát ezer lejt.

Taiiold meg!
Legújabb dolgok a fűszerek 

hatásáról. Többször közöltük 
a Magyar Népben, hogy a pap
rika fűszer nagyon egészséges 
Arról is irtunk, hogy a papri
kában nélkülözhetetlen vita
min, anyag van. A legújabb ku
tatások szerint a paprika még 
beteg embernél is használható 
fűszerképpen. A fűszerek hatá
sáról a legújabb kutatások 
ugyanis a következőket állapí
tották meg. Az egészséges em
bernél a gyomorsav elválasztá
sát lényegesen nem befolyásol
ják a kömény, a petrezselyem, 

Egészséges bő gabonatermés

OZWgl szer
használata nélkül elképzelhetetlen.

Többlettcrmés! Egészséges magvak! Mérsékelt áll
Beszerzési forrásokról ulbaigazilásl 
ad a gyártó: Moskovits ipartelep R -*• 
Oradea-Nagyvárad.

a szerecsendió, a szegfűszq, 
sáfrány, vanília, Fokozzák; a 
ánizs, fahéj, gyömbér, paprikt, 
Gátolják: a bors, a mustár, fo
dormenta. A paprika füszerkiii 
való alkalmazását — dltatános- 
ságban — még gyomorbetegek
nek sem kell eltiltani, csak ssir 
tultengéses esetekben. Savszegó- 
nyéknél a paprika a savlemu 
lést fokozza.

A borecet, mint gyógyszer, 
A borecetet régóta használják 
házi gyógyszernek a legkülön
bözőbb külső és belső betegsé
gek ellen. Ismeretes, hogy a bő
rön levő élősdiek ellen is siker
rel használható. Újabban meg
állapították, hogy a borecet 
rheumás fájdalmak ellen is jó, 
A bedörzsölt részen ugyanis 
vérbőség keletkezik, mert a bor
ecet izgatja a bőrt és enneí 
közvetve jótékony hatása van í 
hüléses betegség gyógyítására.

A jó tejelőképesség jelel. 
A jó tejelő tehén feje, finom, 
szarvai, nyaka vékonyak, as 
egész tehén hátrafelé szélesedő- 
Bőre vékony, finom szőrrel fi- 
dett. Farka hosszú, dús szór- 
bojttál végződik. ■ Hátul a két 
comb között látható tejtükör 
nagy. — Tőgye nagy, minda 
irányban fejlett, mirigyes tapfr 
tatu, kifejve összeesik. A tőgi 
tői a has . közepéig vastag tejét 
látható, amely gödörben, ugő' 
nevezett tejkutban végződik.- 
Ha a tőgyben kisebb-nagyobb 
csomók vannak a tőgy beteg-
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Myn előfizetőink részére, akik 
lírnelif ügyből kifolyólag ta- 
-fára szorulnak, ezen rovatunk- 
f<ai készségesen megadjuk a vá- 
fait. Tekintettel arra, hogy 
mkértőinknek a tanácsadásért 
fizetnünk kell, felkérjük olvasd- 
istot, hogy a’beküldött tanács
iért levélhez mellékeljenek 29 
lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt), 
könnyebbség okáért bélyegben, 
Bíft ennek költségeit mi nem 
Idézhetjük. Ha a választ levél
len kívánják, ezenfelül még kü- 
les fortódij is beküldendő. Csakis
t.’cn levelekre válaszolunk, ame
lyekhez a 20 lej is csatolva van,

U. 8. Élesd. F. hó 27-én kelt szi
ves soraira válaszolva, van sze
rencsénk tudatni, hogy a tavaszi 
borsót kell most ősszel elvetni. A 
felog úgy áll, hogy a növény- 
íermelésben őszi borsó alatt az 
(‘telelő borsókat értik. Minden 
más borsót tavaszi borsónak ne
veznek. Bár kissé már elkésett, 
de azért meglehet kísérelni, hát
ba eredményes lesz a termelés. 
Mindenesetre jövőre szívesked
ik az említett fajtákat a la
punkban leírt időben és módon 
('vetni. Ismételten hangsúlyoz
ok a növénytermelésben és a 
kereskedelemben azokat a fajta
tat nevezik őszi borsónak, ame- 
M áttételnek. Az át nem telelő 
fajták tavaszi vagy nyári borsó 
(íven ismeretesek. Tehát nem 
mindig a vetési idő szabja meg 
i borsó nevét.

5. G-né. A muskátlit augusz- 
“S végén szokták dugványozni 

i;abadföldi ágyba, vagy szapo- 
'<óládákba. Még nem késett el. 
• J az, hogy a dugványok tele- 

kerülés előtt jól begyökere- 
' djenek. Az idei dugvány jövő 
‘Páron virágzik.

■V. Zs. A Datura Stramonium- 
‘ l (pukkantó) a levél az értékes 
•*« amely minden évben gyüjt- 
*"‘ő, mert ezt a külföldi vegyé- 
: gyárak nagyban feldolgoz

ta Idén azonban olyan nagy 
' ■‘eben került forgalomba ná-
’k is, hogy nem tartottam cél- 

1 ’inek a gyűjtőket most külön 
1 rjüjtésre serkenteni. Egyes 
"íjk*11eskedők már beszüntet

ték a stramonium levél további 
átvételeit és a mi szövetkezetünk 
(Cooperativa Adonis) raktárai
ban 1000 kg.-nál több van föl
halmozva. A begyűjtött mennyi
séget még átvesszük és elhelyez
zük a külföldi piacon, de további 
gyűjtésre már nem lesz tanácsos 
a gyűjtőket felszólítani. Néha 
értékesíthető a Datura magja is, 
de ritkábban. Idén nem nyilvá
nult iránta érdeklődés. Dr. P. B.

Akit az elmúlt év politikai ese
ményei, tudományos felfedezései 
érdekelnek, fizesse ki a „Magyar 
Nép“-nél fennálló előfizetési hát
ralékát, hogy megkaphassa díszes 
könyvnaptárunkat. A könyvnap
tár gazdag tartalommal fog meg
jelenni és csak azok kapják meg, 
akik idejében rendezik tartozá
saikat. Mindenkinek érdekében 
áll tehát, hogy előfizetési díját 
kifizesse, mert igy már nehány 
héten belül hozzájut 1935. évi 
könyvnaptánmkhoz teljesen in
gyen.

Lapunk mai számához Kolozs. 
és maros-torda-megyei előfizető-< 
ink részére mellékeltünk kitöltött 
postautalványokat. Kérjük azo
kat, akik az utalványokat meg
kapták, hogy mielőbb küldjék be 
előfizetési hátrálékaikat.

K. G. Szászváros. F. P. Maros
hévíz. G. K. Keresztvár. B. A. 
Mezőbergenye. V. J. Bulgártelep. 
K. M. Szilágynagyfalu. K. D. 
Aranyosgyéres. Z. Gy. Torda.

fit felsoroltak az új előfizető
kért lelkes és önzetlen támogatá
sukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönet Hű
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

„Magyar Nép olvasó". Sajnos, 
a kérdezett ügy már tárgytalan.

„Névtelen". Csak olyan leve
lekre válaszolunk, amelyeknél a 
levélíró közli a nevét is. Ettől 
eltekintve, a levél tartalma is 
olyan zavaros, hogy raliból lehe
tetlen megtudni, hogy tulajdon
képpen mit akar.

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk: Sz. B. Tiirkös 300 (r. 
193-i, dec;~31-ipk.'L. L.- Z«íigöfl elő

fizetése f. év végéig rendben van, 
Désről: F. I. 85, P. B. 85, B. K. 20, 
K. I, 20. Désaknáról: Ref. Egyház 
150, L. J. 150, F. M. 40, Sz. M. 50,
F. M. Zálnok 250, T. L. Székesfe
hérvár, előfizetése rendben 1934. 
dec. 31-ig. Hitelszöv. Gyér- 155, Sz. 
A. Bulgártelep 155, H. B. Temes
vár 150, K. J. Gátalya 96, T. S. 
Korond 150, Sz. D. Csókfalva 150, 
E. F. Magyarkapud 155, Cs. F. 
Zalatna 155, H. A. Kisiratos 155, 
P. P. Borosjenő 155, G. K. Vilá
gos 155, Seh. J. Gyulavarsánd 
155 V. G. Csegőd 150, A. J. Élesd 
155, N. I. Hegyközszentimre 200, 
Sz. K. Magyarkéc 155, P. M. Tűr- 
kös 155, S. Gy. Hosszúiulu 155,
G. P. Keresztvár 155, T. P. Csik- 
szépviz 155, B. Gy. Fugyivásár- 
hely 155, V. A. Erdőhegy 155, H. 
S. Árpád 155, Id. N. A. Sitér 155, 
K. B. Vidombák 100 Lej.

AprólifrcieféseR.

Minden szó 4, vastagabb betű
vel 8 lej. Legkisebb hirdetés 50 
lej. Allástkeresők részére 20 szóig 
40 lej. Előfizetőknek- minden ■ szó 
3, vastagabb betűvel 6 lej. Az 
apróhirdetési díj előre fizetendő.

Fuss Adolf szabadalmi ügy
vivő Cluj-Kolozsvár, Str. Grigo- 
rescu 112.

Több évi gyakorlattal bíró,
■ gazdaság minden ágában jártas, 
gazdasági iskolát végzett, 43 
éves, református, nős gazdatiszt 
gazdaságvezető állást keres. 
Szakács Sándor Sava-Mező- 
száva, posta: Mociu, jud, Cluj.

230 oldalas katholikus ima
könyv, kötve (énekekkel, pasz- 
sziókkal) 26 leiért. Előjegyzendő: 
Földes Zoltánnál, Órástie—Szász
város, jud. Hunedoard.p

H Tálisoaral-Olasztetelcl
kerházsorsjegvek húzása a külföldre 
küldeti sorsjegyek elszámolásáig ha- 
la-ztúit szenved. Mindenki őrizce 
meg sorsie.-yél s várja nyugorliun a 
kövelkezcndőkef. Húzás ideje kö
zölve lesz. Addig is további sors
jegyvásárlások cs rendelések eszkö
zölhetek nz Unitárius Nöszövetség- 
nél Odorheíu-S'ékely udvarhely 
és n S or sjegybiz o 11»ág n ó 1 
Tfilfíoara-Glasztelek.
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Tizennégy év óta küzd a 
„MAGYAR NÉP" 

a magyar nép kisebbségi jogaiért.
Aki a

„MAGYAR NÉP”.et 
támogatja és terjeszti, az a magyarság 

boldogulását segít: elő

(Jj regény a Régi Kolozsvárról 
Nagy Péter: A főtéri nagy ház 
clmü érdekes meseszövesü regény
újdonsága a halkszavu muzsikáló 
óra finomságával idéz’ egy darab 
életet a város múltjából. — Eíőre- 
láthatóleg a könyv sikere meg fogja 
közelíteni szerző Ó kedves Kolozs
vár cimü könyvének óriási sikerét 
annál is inkább, mert a könyvárát 
a kiadó nagyon mérsékelten csak 40 
leuban szabta meg. Kapható min
den könyvkereskedésben és a kiadó MINERVÁNÁL 
Cluj Kolozsvár. Str, Regina Maria 

(volt Deák Ferenc-u.) 1 sz.

Öt világrészen keresztül
A legélvezetesebb útleírás.— 
A szellemesen csevegő szerző 
könyvének két első kiadását 
a legrövidebb idő alatt szét
kapkodták. — A kiadó az új 
kiadást különösen leszállított 
áron hoz'a forgalomba. A gaz
dagon illusztrált 240 oldalas 
könyv ára 120 lei. Kapható a

MINERVA könyvasboltban
Cluj-Kolozsvár, Str. Reg, Maria 
(volt Deák Ferenc-utca) 1 sz.

Ön még nem tudja, hogy mi a j

KARBOIz.
A legideálisabb borotvál- í 

kozó szer. — Segítségével \ 
könnyen, gyorsan és egész- \ 
ségesen borolválkozhafik. í 
Főlerakat: •

CI u j-K oI ozs vá r 
EMKE drogueria, 
Piafa Unirii 9 Főtér. i

írógépek
Smith Premier No 60. Remin?- 
Ion, Underwood és Corona író 
gépek Gváti Árban kaphatók.

Gyári raktár amerikai és német 
írógép és sokszorosító kellékek
ből. Speciális javítóműhely az 
összes rendszerű gépek részére. 
Használt írógépből nagy raktár.

Körínendy Mihály 
CLUJ-KOLOZSVÁR 

Slrada Regina Maria, volt Deák 
Ferenc u. 25. szám. Telefon 9-51.

Erdély egyetlen mezőgazdasági és köz
gazdasági szaklapja a

ff r .

Mutatványszámot ingyen küld a 
kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár, Str. 
Báron L. Pop (Brassai ucca) 5.

Előfizetési dija egész évre 00

A „Magyar Nép“-et 
terjeszteni 
magyar kötelesség!

A falu vezetői, papok, tanítók, 
szövetkezeti férfiak okvetlenül 

vegyék meg

Dr. Oberding József György: 
ü módéra 

siöwetlteieil 
moigaiom

c. most megjelent munkáját. 
Tartalmazza a kérdésre vonat
kozó összes ismereteket. -

Megrendelhető a

MIH ÉRV A könyvkereskedést
Cluj-Kolozsvár, Str. Regina Maria 
(volt Deák Ferenc-utca) 1. sz. alatt 
vagy lapunk kiadóhivatalában.

Ára 35*— lei.

Kiadja a „Magyar Nép'' kiadóbizottsága. .Minerva-Rt. CloJ-Kolotirár, Str.. Báron L. Poo (r. Brassai-u.) 5. — -


